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угодА про спIвроБIтниttrтво

мiж Уповноваrсевим BepxoBвor Ради Украiви э прав JIюдиви
]па

Омбудсменом Грецькоi Республiки

Уповноважений BepxoBHor Ради Украrни з прав людини
та Омбудсмен Iрещькоi Республlки (надалj- - Сторони) ,

керуюч?Iсь загальновизнаними нормами i принципами
мiжнародноIо права та нацj-онального законодавства cBorx
держав, Паризькими принципами| що стосуються статусу
нацiональних J-нституt\iй, якj- займаються просуванням i
захистом прав людини| 199З року, а також принципами i
стандартами iнституrдiй Омбудсменiв, розробленими
Мiжнародним Iнститутом Омбудсмена та Венецiанською
комiсiею Ради европи (Венецiанськi принцили) ,

wаховуюч?I важIIиву роль r яку вiдiграють нацiональнi
iнституцi:- з прав людини у захистi прав людини та
основоположних свобод, попередженнi ix порушення,
сприяннi ефективнiй реалiзащii принципу верховенства
права, просуванн j_ заrlальновизнаних мiжнародних
стандартiв у сферi прав людини|

усвiдомлюючtл необхiднiсть удосконалення механlзмiв
захисту прав людини та основоположних свобод, змiцнення
демократичних iнститутiв та верховенства права у cBorx
державах /

бажаючи
спlвробiтництво,
просування прав

беручtt до
проблем у сферi прав людини|

домовилися про таке:

Свавтя 1

Сторони спiвпрацюватимуть у сферi просування 1

захисту прав людини та основоположних свобод i
попередження порушень прав людини у межах cBoer

започаткувати. взаемовигiдне
спрямоване на 'ефективний захист i

людини|
yBa7-I/I спiльнi 1нтереси у вирlшеннi
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компетенцi]- l як це визначено нацiональним
законодавством та мiжнародними договорами.

Ставтя 2

Сторони надаватимуть взаемну допомогу у сприяннi trа
захист1 прав i свобод громадян обох KparH у межах cBoix
повноважень та юрисдикц11. f

Сватвя 3

Сторони можуть обмiнюватися досвiдом, кращими
практиками та iнформацiею про свою дiяльнiсть у сферi
захисту прав людини та основоположних свобод за умови,
якщо розкриття цiеr iнформашir не обмежене законом.

Сваввя 4

У разi потреби Сторони проводитимуть двостороннi
зустрiчi та консультацir з питань, якi стосуються
дотримання та захисту прав людини.

З метою належного виконання умов цiеi Угоди
контактним пiдроздiлом визначено Вiддiл мiжнародного
спiвробiтництва, громадянства, прав iноземцiв та осiб
без громадянства CeKpeTapiaTy Уповноваженого BepxoBHoi
Ради Украrни з прав людини (номер телефону: +ЗВ 044 25З
2885 ) та Секцiю з питань KoMyHiKaцii, громадських i
мj-жнародних вiдносин Офiсу Омбудсмена Грецькоr
Республiки (номер телефону: +З0 2tЗ 1З06 768 769) .

Стаття 5

Сторони у межах наявних pecypciB можуть
органj-зовувати конференцir, семiнtsри, тренj-нги та iншi
спiльнi заходи/ спрямованj- на полiпшення механiзмiв
захисту прав людини на нацiональному, регj-ональному та
мiжнародному рiвнях.

Зокрема, Сторони
планувати i здiйснювати навчальнi вiзити за участю
спецiалiзованого персоналу CTopiH, спрямованi на
професiйний розвиток. При цьому фiнансовi витрати бере
на себе CTopoHal представники якоr здiйснюють вiзит,
якщо Сторони не вирiшать по-iншому у конкретному
випадку.

на взаемн j-й ocHoBi можуть
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Статвя 6

Будь -якi змlни чи доповнення до цiеr Угоди
вносяться шляхом пiдписання Сторонами вiдповiдних
протоколiв, якi стають невiд' смною складовою цiеr
Угоди.

На пiдставi цiеr Угоди Сторони можуть укладати
додатковi угоди. О

Будь - якi спiрнi питання щодо тлумачення або
застосування положень цiеi Угоди вирiшуватимуться
Сторонами шляхом консультацiй i переговорiв.

Сваввя 7

ця Угода набирае чинностi з моменту ii пj-дписання
Сторонами.

Угода е чинною протягом двох poKiB i i]- дiя
автоматично продовжуеться на той самий строк, якщо
жодна зi CTopiH не надасть письмового повiдомлення про
припинення ]_ ]_ дi 1 не пi знiш як за один Mi сяць до
закiнчення строку дi1 Угоди.

Свапвя 8

Будь -яка Сторона може припиниаи дiю цiеr Угоди у
будь - який час, за умови направлення iншiй CTopoHJ-
письмового повiдомлення про припинення дiа Угоди не
пiзнj-ш як за три мiсяцi .

У разj_ припинення дii цiеr Угоди заходи, якi було
розпочато Сторонами на пiдставi положень Угоди, мають
бути продовженi i завершен1 згiдно з попередньо
узгодженими умовамиr зd винятком випадкlв, коли
завершити цi заходи немо)tulиво.

Вчинено у MlcTi Афiни, Греrдька Республlка,
2I лютого 201-9 року украrнською ца англiйською мовами.
Yci тексти е авгентичними| проте у раз1 розбiжностей,
перевага вiддаеться тексту англiйською мовою.

JIrодлаила
уповвоваженпй

Украiви э
BepxoBBoi Рам
прав людиЕи

Омбудсмев Грецькоi
Ресrrублiки
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